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الفاتحة 1 Atklāsme
بِسۡمِ ٱللَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ Ar Dieva, Žēlsirdīgā, Žēlīgā vārdu.1

ٱلۡحَمۡدُ لِلَّهِ رَبِّ ٱلۡعَٰلَمِينَ Slava Dievam, pasaules Kungu.2

ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ Žēlsirdīgajam, Žēlīgajam.3

مَٰلِكِ يَوۡمِ ٱلدِّينِ Tiesas dienas Valdniekam.4

إِيَّاكَ نَعۡبُدُ وَإِيَّاكَ نَسۡتَعِينُ Tikai Tevi mēs pielūdzam un tikai Tevi mēs
lūdzam palīdzību.

5

ٱهۡدِنَا ٱلصِّرَٰطَ ٱلۡمُسۡتَقِيمَ Ved mūs pa taisno ceļu.6

صِرَٰطَ ٱلَّذِينَ أَنۡعَمۡتَ عَلَيۡهِمۡ غَيۡرِ ٱلۡمَغۡضُوبِ عَلَيۡهِمۡ وََلا
ٱلضَّآلِّينَ

Ceļu tiem, kurus Tu esi apveltījis ar savām
dāvanām, ne tiem, uz kuriem ir dusmas, un
ne tiem, kas ir nomaldījušies.

7
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البقرة 2 Govs
الٓمٓ Alif Lām Mīm.1

ذَٰلِكَ ٱلۡكِتَٰبُ َلا رَيۡبَۛ فِيهِۛ هُدٗى لِّلۡمُتَّقِينَ Šī ir Grāmata, kurā nav šaubu, vadība
dievbijīgajiem.

2

ٱلَّذِينَ يُؤۡمِنُونَ بِٱلۡغَيۡبِ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّلَوٰةَ وَمِمَّا
رَزَقۡنَٰهُمۡ يُنفِقُونَ

Tiem, kas tic neredzamajam un izpilda
lūgšanas un no tā, ko mēs viņiem esam
devuši, izdala.

3

وَٱلَّذِينَ يُؤۡمِنُونَ بِمَآ أُنزِلَ إِلَيۡكَ وَمَآ أُنزِلَ مِن قَبۡلِكَ
وَبِٱۡلأٓخِرَةِ هُمۡ يُوقِنُونَ

Un tiem, kas tic tam, kas tev ir atklāts, un
tam, kas bija atklāts pirms tevis, un viņi ir
pārliecināti par pēcnāvi.

4

أُوْلَٰٓئِكَ عَلَىٰ هُدٗى مِّن رَّبِّهِمۡۖ وَأُوْلَٰٓئِكَ هُمُ ٱلۡمُفۡلِحُونَ Tie ir uz vadības no sava Kunga, un tie ir
veiksmīgie.

5

إِنَّ ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ سَوَآءٌ عَلَيۡهِمۡ ءَأَنذَرۡتَهُمۡ أَمۡ لَمۡ تُنذِرۡهُمۡ
َلا يُؤۡمِنُونَ

Patiesi, tiem, kas netic, ir vienalga, vai tu
viņus brīdināsi vai nebrīdināsi, viņi neticēs.

6

خَتَمَ ٱللَّهُ عَلَىٰ قُلُوبِهِمۡ وَعَلَىٰ سَمۡعِهِمۡۖ وَعَلَىٰٓ أَبۡصَٰرِهِمۡ
غِشَٰوَةٞۖ وَلَهُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ

Dievs ir noslēdzis viņu sirdis un viņu dzirdi,
un uz viņu acīm ir plīvurs, un viņiem ir liels
sods.

7

وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بِٱللَّهِ وَبِٱلۡيَوۡمِ ٱۡلأٓخِرِ وَمَا
هُم بِمُؤۡمِنِينَ

Un starp cilvēkiem ir tādi, kas saka: "Mēs
ticam Dievam un Pēdējai dienai," bet viņi
nav ticīgie.

8

يُخَٰدِعُونَ ٱللَّهَ وَٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَمَا يَخۡدَعُونَ إَِّلآ
أَنفُسَهُمۡ وَمَا يَشۡعُرُونَ

Viņi māna Dievu un tos, kas tic, bet viņi
māna tikai sevi un to neapzinās.

9

فِي قُلُوبِهِم مَّرَضٞ فَزَادَهُمُ ٱللَّهُ مَرَضٗاۖ وَلَهُمۡ عَذَابٌ أَلِيمُۢ
بِمَا كَانُواْ يَكۡذِبُونَ

Viņu sirdīs ir slimība, un Dievs viņiem
palielina slimību, un viņiem ir sāpīgs sods
par to, ka viņi meloja.

10

وَإِذَا قِيلَ لَهُمۡ َلا تُفۡسِدُواْ فِي ٱۡلأَرۡضِ قَالُوٓاْ إِنَّمَا نَحۡنُ
مُصۡلِحُونَ

Un kad viņiem tiek teikts: "Neradiet
nekārtības uz zemes," viņi saka: "Mēs tikai
labojam."

11

أََلآ إِنَّهُمۡ هُمُ ٱلۡمُفۡسِدُونَ وَلَٰكِن َّلا يَشۡعُرُونَ Patiesi, viņi ir tie, kas rada nekārtības, bet
to neapzinās.

12

وَإِذَا قِيلَ لَهُمۡ ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ ٱلنَّاسُ قَالُوٓاْ أَنُؤۡمِنُ كَمَآ
ءَامَنَ ٱلسُّفَهَآءُۗ أََلآ إِنَّهُمۡ هُمُ ٱلسُّفَهَآءُ وَلَٰكِن َّلا يَعۡلَمُونَ

Un kad viņiem tiek teikts: "Ticiet, kā tic
cilvēki," viņi saka: "Vai mēs ticēsim, kā tic
muļķi?" Patiesi, viņi ir muļķi, bet to nezina.

13

وَإِذَا لَقُواْ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ قَالُوٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ إِلَىٰ
شَيَٰطِينِهِمۡ قَالُوٓاْ إِنَّا مَعَكُمۡ إِنَّمَا نَحۡنُ مُسۡتَهۡزِءُونَ

Un kad viņi satiek tos, kas tic, viņi saka:
"Mēs ticam," bet kad viņi ir vieni ar saviem
velniem, viņi saka: "Mēs esam ar jums,
mēs tikai izsmiejam."

14

ٱللَّهُ يَسۡتَهۡزِئُ بِهِمۡ وَيَمُدُّهُمۡ فِي طُغۡيَٰنِهِمۡ يَعۡمَهُونَ Dievs izsmej viņus un pagarina viņus viņu
pārkāpumos, lai viņi klīst.

15

أُوْلَٰٓئِكَ ٱلَّذِينَ ٱشۡتَرَوُاْ ٱلضَّلَٰلَةَ بِٱلۡهُدَىٰ فَمَا رَبِحَت
تِّجَٰرَتُهُمۡ وَمَا كَانُواْ مُهۡتَدِينَ

Tie ir tie, kas pērk maldus par vadību,
tāpēc viņu tirdzniecība nav izdevīga, un
viņi nav vadīti.

16

مَثَلُهُمۡ كَمَثَلِ ٱلَّذِي ٱسۡتَوۡقَدَ نَارٗا فَلَمَّآ أَضَآءَتۡ مَا حَوۡلَهُۥ
ذَهَبَ ٱللَّهُ بِنُورِهِمۡ وَتَرَكَهُمۡ فِي ظُلُمَٰتٖ َّلا يُبۡصِرُونَ

Viņu piemērs ir kā tā, kas aizdedzina uguni,
un kad tā apgaismo to, kas ir ap viņu,
Dievs aizved viņu gaismu un atstāj viņus
tumsā, kur viņi neredz.

17

صُمُّۢ بُكۡمٌ عُمۡيٞ فَهُمۡ َلا يَرۡجِعُونَ Kurlie, mēmi, aklie, tāpēc viņi neatgriežas.18

أَوۡ كَصَيِّبٖ مِّنَ ٱلسَّمَآءِ فِيهِ ظُلُمَٰتٞ وَرَعۡدٞ وَبَرۡقٞ
يَجۡعَلُونَ أَصَٰبِعَهُمۡ فِيٓ ءَاذَانِهِم مِّنَ ٱلصَّوَٰعِقِ حَذَرَ

ٱلۡمَوۡتِۚ وَٱللَّهُ مُحِيطُۢ بِٱلۡكَٰفِرِينَ

Vai kā lietus no debesīm, kurā ir tumsas,
pērkons un zibens, viņi liek savus pirkstus
savās ausīs no pērkona dārdiem, baidoties
no nāves, un Dievs aptver neticīgos.

19

يَكَادُ ٱلۡبَرۡقُ يَخۡطَفُ أَبۡصَٰرَهُمۡۖ كُلَّمَآ أَضَآءَ لَهُم مَّشَوۡاْ فِيهِ
وَإِذَآ أَظۡلَمَ عَلَيۡهِمۡ قَامُواْۚ وَلَوۡ شَآءَ ٱللَّهُ لَذَهَبَ بِسَمۡعِهِمۡ

وَأَبۡصَٰرِهِمۡۚ إِنَّ ٱللَّهَ عَلَىٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ

Zibens gandrīz aizrauj viņu acis, katru reizi,
kad tas viņiem spīd, viņi iet tajā, un kad tas
kļūst tumšs pār viņiem, viņi stāv; un ja
Dievs gribētu, Viņš aizvestu viņu dzirdi un
viņu acis; patiesi, Dievs ir visvarens pār
visu.

20

يَٰٓأَيُّهَا ٱلنَّاسُ ٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمُ ٱلَّذِي خَلَقَكُمۡ وَٱلَّذِينَ مِن
قَبۡلِكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ

Ak cilvēki, pielūdziet savu Kungu, kas jūs
radījis un tos, kas bija pirms jums, lai jūs
būtu dievbijīgi.

21
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ٱلَّذِي جَعَلَ لَكُمُ ٱۡلأَرۡضَ فِرَٰشٗا وَٱلسَّمَآءَ بِنَآءٗ وَأَنزَلَ مِنَ
ٱلسَّمَآءِ مَآءٗ فَأَخۡرَجَ بِهِۦ مِنَ ٱلثَّمَرَٰتِ رِزۡقٗا لَّكُمۡۖ فََلا

تَجۡعَلُواْ لِلَّهِ أَندَادٗا وَأَنتُمۡ تَعۡلَمُونَ

Kas jums padarījis zemi par gultu un
debesis par būvi, un sūtījis no debesīm
ūdeni, un ar to izaudzējis augļus jums par
uzturu; tāpēc nelieciet Dievam līdzīgus,
zinot.

22

وَإِن كُنتُمۡ فِي رَيۡبٖ مِّمَّا نَزَّلۡنَا عَلَىٰ عَبۡدِنَا فَأۡتُواْ
بِسُورَةٖ مِّن مِّثۡلِهِۦ وَٱدۡعُواْ شُهَدَآءَكُم مِّن دُونِ ٱللَّهِ إِن

كُنتُمۡ صَٰدِقِينَ

Un ja jūs esat šaubās par to, ko mēs esam
atklājuši mūsu kalpam, tad atnesiet sūru
līdzīgu tam un aiciniet savus lieciniekus,
izņemot Dievu, ja jūs esat patiesi.

23

فَإِن لَّمۡ تَفۡعَلُواْ وَلَن تَفۡعَلُواْ فَٱتَّقُواْ ٱلنَّارَ ٱلَّتِي وَقُودُهَا
ٱلنَّاسُ وَٱلۡحِجَارَةُۖ أُعِدَّتۡ لِلۡكَٰفِرِينَ

Bet ja jūs to nedarīsiet, un jūs to nekad
nedarīsiet, tad sargieties no uguns, kuras
degviela ir cilvēki un akmeņi, kas
sagatavota neticīgajiem.

24

وَبَشِّرِ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَعَمِلُواْ ٱلصَّٰلِحَٰتِ أَنَّ لَهُمۡ
جَنَّٰتٖ تَجۡرِي مِن تَحۡتِهَا ٱۡلأَنۡهَٰرُۖ كُلَّمَا رُزِقُواْ مِنۡهَا مِن
ثَمَرَةٖ رِّزۡقٗا قَالُواْ هَٰذَا ٱلَّذِي رُزِقۡنَا مِن قَبۡلُۖ وَأُتُواْ بِهِۦ
مُتَشَٰبِهٗاۖ وَلَهُمۡ فِيهَآ أَزۡوَٰجٞ مُّطَهَّرَةٞۖ وَهُمۡ فِيهَا خَٰلِدُونَ

Un dodiet labas ziņas tiem, kas tic un dara
labus darbus, ka viņiem būs dārzi, zem
kuriem plūst upes; katru reizi, kad viņi
saņems no tiem augļus par uzturu, viņi
teiks: "Šis ir tas, ko mēs saņēmām agrāk,"
un viņiem tiks dots līdzīgs tam, un viņiem
tur būs tīras sievas, un viņi tur būs mūžīgi.

25

۞ إِنَّ ٱللَّهَ َلا يَسۡتَحۡيِۦٓ أَن يَضۡرِبَ مَثَٗلا مَّا بَعُوضَةٗ
فَمَا فَوۡقَهَاۚ فَأَمَّا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ فَيَعۡلَمُونَ أَنَّهُ ٱلۡحَقُّ مِن
رَّبِّهِمۡۖ وَأَمَّا ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ فَيَقُولُونَ مَاذَآ أَرَادَ ٱللَّهُ بِهَٰذَا

مَثَٗلاۘ يُضِلُّ بِهِۦ كَثِيرٗا وَيَهۡدِي بِهِۦ كَثِيرٗاۚ وَمَا يُضِلُّ بِهِۦٓ
إَِّلا ٱلۡفَٰسِقِينَ

Patiesi, Dievs nekaunas dot piemēru, vai
tas būtu ods vai kaut kas lielāks par to; bet
tie, kas tic, zina, ka tas ir patiesība no viņu
Kunga, un tie, kas netic, saka: "Ko Dievs
grib ar šo piemēru?" Viņš ar to maldina
daudzus un ar to vada daudzus, bet Viņš ar
to maldina tikai ļaundarus.

26

ٱلَّذِينَ يَنقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّهِ مِنۢ بَعۡدِ مِيثَٰقِهِۦ وَيَقۡطَعُونَ مَآ
أَمَرَ ٱللَّهُ بِهِۦٓ أَن يُوصَلَ وَيُفۡسِدُونَ فِي ٱۡلأَرۡضِۚ أُوْلَٰٓئِكَ هُمُ

ٱلۡخَٰسِرُونَ

Tie, kas lauž Dieva derību pēc tās
noslēgšanas un pārtrauc to, ko Dievs ir
pavēlējis savienot, un rada nekārtības uz
zemes; tie ir zaudētāji.

27

كَيۡفَ تَكۡفُرُونَ بِٱللَّهِ وَكُنتُمۡ أَمۡوَٰتٗا فَأَحۡيَٰكُمۡۖ ثُمَّ يُمِيتُكُمۡ
ثُمَّ يُحۡيِيكُمۡ ثُمَّ إِلَيۡهِ تُرۡجَعُونَ

Kā jūs varat neticēt Dievam, kad jūs bijāt
miruši un Viņš jūs atdzīvināja, tad Viņš jūs
nogalinās, tad Viņš jūs atdzīvinās, un tad
pie Viņa jūs tiksiet atgriezti.

28

هُوَ ٱلَّذِي خَلَقَ لَكُم مَّا فِي ٱۡلأَرۡضِ جَمِيعٗا ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ
إِلَى ٱلسَّمَآءِ فَسَوَّىٰهُنَّ سَبۡعَ سَمَٰوَٰتٖۚ وَهُوَ بِكُلِّ شَيۡءٍ

عَلِيمٞ

Viņš ir tas, kas radījis jums visu, kas ir uz
zemes, tad Viņš pacēlās uz debesīm un
padarīja tās par septiņām debesīm; un Viņš
zina visu.

29

وَإِذۡ قَالَ رَبُّكَ لِلۡمَلَٰٓئِكَةِ إِنِّي جَاعِلٞ فِي ٱۡلأَرۡضِ خَلِيفَةٗۖ
قَالُوٓاْ أَتَجۡعَلُ فِيهَا مَن يُفۡسِدُ فِيهَا وَيَسۡفِكُ ٱلدِّمَآءَ وَنَحۡنُ

نُسَبِّحُ بِحَمۡدِكَ وَنُقَدِّسُ لَكَۖ قَالَ إِنِّيٓ أَعۡلَمُ مَا َلا
تَعۡلَمُونَ

Un kad tavs Kungs teica eņģeļiem: "Es
radīšu vietnieku uz zemes," viņi teica: "Vai
Tu radīsi tajā tādu, kas radīs nekārtības
tajā un izlies asinis, bet mēs slavējam Tevi
un svētījam Tevi?" Viņš teica: "Es zinu to,
ko jūs nezināt."

30

وَعَلَّمَ ءَادَمَ ٱۡلأَسۡمَآءَ كُلَّهَا ثُمَّ عَرَضَهُمۡ عَلَى ٱلۡمَلَٰٓئِكَةِ
فَقَالَ أَنۢبِـُٔونِي بِأَسۡمَآءِ هَٰٓؤَُلآءِ إِن كُنتُمۡ صَٰدِقِينَ

Un Viņš mācīja Ādamam visu vārdu
nosaukumus, tad Viņš tos parādīja
eņģeļiem un teica: "Pasakiet man šo vārdu
nosaukumus, ja jūs esat patiesi."

31

قَالُواْ سُبۡحَٰنَكَ َلا عِلۡمَ لَنَآ إَِّلا مَا عَلَّمۡتَنَآۖ إِنَّكَ أَنتَ
ٱلۡعَلِيمُ ٱلۡحَكِيمُ

Viņi teica: "Slava Tev, mums nav zināšanu,
izņemot to, ko Tu mums esi mācījis;
patiesi, Tu esi Viszinošais, Gudrais."

32

قَالَ يَٰٓـَٔادَمُ أَنۢبِئۡهُم بِأَسۡمَآئِهِمۡۖ فَلَمَّآ أَنۢبَأَهُم بِأَسۡمَآئِهِمۡ قَالَ
أَلَمۡ أَقُل لَّكُمۡ إِنِّيٓ أَعۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱۡلأَرۡضِ

وَأَعۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا كُنتُمۡ تَكۡتُمُونَ

Viņš teica: "Ādam, pasaki viņiem šo vārdu
nosaukumus," un kad viņš viņiem tos
pateica, Viņš teica: "Vai es jums neteicu, ka
Es zinu debesu un zemes noslēpumus un
zinu to, ko jūs atklājat un ko jūs slēpjat?"

33

وَإِذۡ قُلۡنَا لِلۡمَلَٰٓئِكَةِ ٱسۡجُدُواْ ِلأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ إَِّلآ إِبۡلِيسَ أَبَىٰ
وَٱسۡتَكۡبَرَ وَكَانَ مِنَ ٱلۡكَٰفِرِينَ

Un kad mēs teicām eņģeļiem: "Noliecieties
Ādama priekšā," viņi noliecās, izņemot
Iblīsu, viņš atteicās un bija augstprātīgs un
bija no neticīgajiem.

34

وَقُلۡنَا يَٰٓـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أَنتَ وَزَوۡجُكَ ٱلۡجَنَّةَ وَكَُلا مِنۡهَا رَغَدًا
حَيۡثُ شِئۡتُمَا وََلا تَقۡرَبَا هَٰذِهِ ٱلشَّجَرَةَ فَتَكُونَا مِنَ

ٱلظَّٰلِمِينَ

Un mēs teicām: "Ādam, dzīvo tu un tava
sieva paradīzē un ēdiet no tās bagātīgi, kur
vien vēlaties, bet nepietuvojieties šim
kokam, lai jūs nekļūtu par netaisnīgajiem."

35
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فَأَزَلَّهُمَا ٱلشَّيۡطَٰنُ عَنۡهَا فَأَخۡرَجَهُمَا مِمَّا كَانَا فِيهِۖ وَقُلۡنَا
ٱهۡبِطُواْ بَعۡضُكُمۡ لِبَعۡضٍ عَدُوّٞۖ وَلَكُمۡ فِي ٱۡلأَرۡضِ مُسۡتَقَرّٞ

وَمَتَٰعٌ إِلَىٰ حِينٖ

Bet sātans viņus no tā noveda un izveda
viņus no tā, kur viņi bija; un mēs teicām:
"Nokāpiet, daži no jums būs ienaidnieki
citiem, un jums uz zemes būs dzīvesvieta
un iztika uz laiku."

36

فَتَلَقَّىٰٓ ءَادَمُ مِن رَّبِّهِۦ كَلِمَٰتٖ فَتَابَ عَلَيۡهِۚ إِنَّهُۥ هُوَ
ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ

Tad Ādams saņēma vārdus no sava Kunga,
un Viņš pieņēma viņa grēksūdzi; patiesi,
Viņš ir Grēku piedevējs, Žēlsirdīgais.

37

قُلۡنَا ٱهۡبِطُواْ مِنۡهَا جَمِيعٗاۖ فَإِمَّا يَأۡتِيَنَّكُم مِّنِّي هُدٗى فَمَن
تَبِعَ هُدَايَ فََلا خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََلا هُمۡ يَحۡزَنُونَ

Mēs teicām: "Nokāpiet no tās visi; un ja
jums nāks vadība no Manis, tad tie, kas
sekos Manai vadībai, tiem nebūs bailes un
viņi nebūs bēdīgi."

38

وَٱلَّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّبُواْ بِـَٔايَٰتِنَآ أُوْلَٰٓئِكَ أَصۡحَٰبُ ٱلنَّارِۖ هُمۡ
فِيهَا خَٰلِدُونَ

Bet tie, kas netic un noliedz mūsu zīmes,
tie būs uguns iemītnieki, viņi tur būs
mūžīgi.

39

يَٰبَنِيٓ إِسۡرَٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نِعۡمَتِيَ ٱلَّتِيٓ أَنۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ
وَأَوۡفُواْ بِعَهۡدِيٓ أُوفِ بِعَهۡدِكُمۡ وَإِيَّٰيَ فَٱرۡهَبُونِ

Ak, Israēla bērni, atcerieties Manu svētību,
ko Es jums esmu devis, un pildiet Manu
derību, un Es pildīšu jūsu derību, un tikai
no Manis bīstieties.

40

وَءَامِنُواْ بِمَآ أَنزَلۡتُ مُصَدِّقٗا لِّمَا مَعَكُمۡ وََلا تَكُونُوٓاْ أَوَّلَ
كَافِرِۭ بِهِۦۖ وََلا تَشۡتَرُواْ بِـَٔايَٰتِي ثَمَنٗا قَلِيٗلا وَإِيَّٰيَ فَٱتَّقُونِ

Un ticiet tam, ko Es esmu atklājis, kas
apstiprina to, kas ir ar jums, un neesiet
pirmie, kas to noliedz, un nepārdodiet
Manas zīmes par niecīgu cenu, un tikai no
Manis bīstieties.

41

وََلا تَلۡبِسُواْ ٱلۡحَقَّ بِٱلۡبَٰطِلِ وَتَكۡتُمُواْ ٱلۡحَقَّ وَأَنتُمۡ
تَعۡلَمُونَ

Un nesajauciet patiesību ar nepatiesību un
neslēpiet patiesību, zinot.

42

وَأَقِيمُواْ ٱلصَّلَوٰةَ وَءَاتُواْ ٱلزَّكَوٰةَ وَٱرۡكَعُواْ مَعَ ٱلرَّٰكِعِينَ Un izpildiet lūgšanas un dodiet ziedojumus
un noliecieties kopā ar tiem, kas noliecas.

43

۞ أَتَأۡمُرُونَ ٱلنَّاسَ بِٱلۡبِرِّ وَتَنسَوۡنَ أَنفُسَكُمۡ وَأَنتُمۡ
تَتۡلُونَ ٱلۡكِتَٰبَۚ أَفََلا تَعۡقِلُونَ

۞ Vai jūs pavēlēsiet cilvēkiem darīt labu un
aizmirsīsiet paši sevi, kamēr jūs lasāt
grāmatu? Vai tad jūs nesaprotat?

44

وَٱسۡتَعِينُواْ بِٱلصَّبۡرِ وَٱلصَّلَوٰةِۚ وَإِنَّهَا لَكَبِيرَةٌ إَِّلا عَلَى
ٱلۡخَٰشِعِينَ

Un meklējiet palīdzību pacietībā un
lūgšanā, un patiesi, tā ir smaga, izņemot
tiem, kas ir pazemīgi.

45

ٱلَّذِينَ يَظُنُّونَ أَنَّهُم مُّلَٰقُواْ رَبِّهِمۡ وَأَنَّهُمۡ إِلَيۡهِ رَٰجِعُونَ Tie, kas tic, ka viņi satiks savu Kungu un ka
viņi pie Viņa atgriezīsies.

46

يَٰبَنِيٓ إِسۡرَٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نِعۡمَتِيَ ٱلَّتِيٓ أَنۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ
وَأَنِّي فَضَّلۡتُكُمۡ عَلَى ٱلۡعَٰلَمِينَ

Ak, Israēla bērni, atcerieties Manu svētību,
ko Es jums devu, un ka Es jūs izcēlu pār
pasauli.

47

وَٱتَّقُواْ يَوۡمٗا َّلا تَجۡزِي نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ شَيۡـٔٗا وََلا يُقۡبَلُ
مِنۡهَا شَفَٰعَةٞ وََلا يُؤۡخَذُ مِنۡهَا عَدۡلٞ وََلا هُمۡ يُنصَرُونَ

Un bīstieties dienas, kad neviena dvēsele
nevarēs palīdzēt citai dvēselei, un no tās
netiks pieņemta starpniecība, un no tās
netiks pieņemts izpirkums, un viņiem
netiks palīdzēts.

48

وَإِذۡ نَجَّيۡنَٰكُم مِّنۡ ءَالِ فِرۡعَوۡنَ يَسُومُونَكُمۡ سُوٓءَ ٱلۡعَذَابِ
يُذَبِّحُونَ أَبۡنَآءَكُمۡ وَيَسۡتَحۡيُونَ نِسَآءَكُمۡۚ وَفِي ذَٰلِكُم بََلآءٞ

مِّن رَّبِّكُمۡ عَظِيمٞ

Un kad mēs jūs izglābām no Faraona
ļaudīm, kas jums uzlika smagas mokas,
nogalinot jūsu dēlus un atstājot dzīvas jūsu
sievietes, un tajā bija liela pārbaude no
jūsu Kunga.

49

وَإِذۡ فَرَقۡنَا بِكُمُ ٱلۡبَحۡرَ فَأَنجَيۡنَٰكُمۡ وَأَغۡرَقۡنَآ ءَالَ فِرۡعَوۡنَ
وَأَنتُمۡ تَنظُرُونَ

Un kad mēs šķīrām jūru jūsu priekšā, un
mēs jūs izglābām, un mēs noslīcinājām
Faraona ļaudis, kamēr jūs skatījāties.

50

وَإِذۡ وَٰعَدۡنَا مُوسَىٰٓ أَرۡبَعِينَ لَيۡلَةٗ ثُمَّ ٱتَّخَذۡتُمُ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ
بَعۡدِهِۦ وَأَنتُمۡ ظَٰلِمُونَ

Un kad mēs noteicām Mozum četrdesmit
naktis, tad jūs pēc tam izveidojāt teļu, un
jūs bijāt netaisni.

51

ثُمَّ عَفَوۡنَا عَنكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَٰلِكَ لَعَلَّكُمۡ تَشۡكُرُونَ Tad mēs jums piedevām pēc tam, lai jūs
būtu pateicīgi.

52

وَإِذۡ ءَاتَيۡنَا مُوسَى ٱلۡكِتَٰبَ وَٱلۡفُرۡقَانَ لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ Un kad mēs devām Mozum grāmatu un
atšķirību, lai jūs tiktu vadīti.

53

وَإِذۡ قَالَ مُوسَىٰ لِقَوۡمِهِۦ يَٰقَوۡمِ إِنَّكُمۡ ظَلَمۡتُمۡ أَنفُسَكُم
بِٱتِّخَاذِكُمُ ٱلۡعِجۡلَ فَتُوبُوٓاْ إِلَىٰ بَارِئِكُمۡ فَٱقۡتُلُوٓاْ أَنفُسَكُمۡ

ذَٰلِكُمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ عِندَ بَارِئِكُمۡ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡۚ إِنَّهُۥ هُوَ
ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ

Un kad Mozus teica savai tautai: "Ak, mana
tauta, jūs esat nodarījuši sev pāri,
izveidojot teļu, tāpēc atgriezieties pie sava
Radītāja un nogaliniet sevi, tas ir labāk
jums pie jūsu Radītāja." Tad Viņš pieņēma
jūsu grēku nožēlu, jo Viņš ir Visu
piedodošais, Žēlsirdīgais.

54
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وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَٰمُوسَىٰ لَن نُّؤۡمِنَ لَكَ حَتَّىٰ نَرَى ٱللَّهَ جَهۡرَةٗ
فَأَخَذَتۡكُمُ ٱلصَّٰعِقَةُ وَأَنتُمۡ تَنظُرُونَ

Un kad jūs teicāt: "Ak, Mozus, mēs tev
neticēsim, kamēr mēs neredzēsim Dievu
atklāti," tad zibens jūs pārņēma, kamēr jūs
skatījāties.

55

ثُمَّ بَعَثۡنَٰكُم مِّنۢ بَعۡدِ مَوۡتِكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَشۡكُرُونَ Tad mēs jūs atdzīvinājām pēc jūsu nāves,
lai jūs būtu pateicīgi.

56

وَظَلَّلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلۡغَمَامَ وَأَنزَلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلۡمَنَّ وَٱلسَّلۡوَىٰۖ
كُلُواْ مِن طَيِّبَٰتِ مَا رَزَقۡنَٰكُمۡۚ وَمَا ظَلَمُونَا وَلَٰكِن كَانُوٓاْ

أَنفُسَهُمۡ يَظۡلِمُونَ

Un mēs jūs apklājām ar mākoņiem un
sūtījām jums mannu un paipalas: "Ēdiet no
labumiem, ko mēs jums devām." Un viņi
mums netaisnību nedarīja, bet viņi paši sev
darīja netaisnību.

57

وَإِذۡ قُلۡنَا ٱدۡخُلُواْ هَٰذِهِ ٱلۡقَرۡيَةَ فَكُلُواْ مِنۡهَا حَيۡثُ شِئۡتُمۡ رَغَدٗا
وَٱدۡخُلُواْ ٱلۡبَابَ سُجَّدٗا وَقُولُواْ حِطَّةٞ نَّغۡفِرۡ لَكُمۡ خَطَٰيَٰكُمۡۚ

وَسَنَزِيدُ ٱلۡمُحۡسِنِينَ

Un kad mēs teicām: "Ieejiet šajā ciematā
un ēdiet no tā, kur vien vēlaties, bagātīgi,
un ieejiet vārtos, noliecoties, un sakiet:
"Piedod mums," mēs jums piedosim jūsu
grēkus, un mēs palielināsim labdarītājus."

58

فَبَدَّلَ ٱلَّذِينَ ظَلَمُواْ قَوًۡلا غَيۡرَ ٱلَّذِي قِيلَ لَهُمۡ فَأَنزَلۡنَا
عَلَى ٱلَّذِينَ ظَلَمُواْ رِجۡزٗا مِّنَ ٱلسَّمَآءِ بِمَا كَانُواْ

يَفۡسُقُونَ

Tad netaisnie mainīja vārdu uz citu, kas
viņiem netika teikts, tāpēc mēs sūtījām
netaisnajiem sodu no debesīm par viņu
nepaklausību.
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۞ وَإِذِ ٱسۡتَسۡقَىٰ مُوسَىٰ لِقَوۡمِهِۦ فَقُلۡنَا ٱضۡرِب بِّعَصَاكَ
ٱلۡحَجَرَۖ فَٱنفَجَرَتۡ مِنۡهُ ٱثۡنَتَا عَشۡرَةَ عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلِمَ كُلُّ

أُنَاسٖ مَّشۡرَبَهُمۡۖ كُلُواْ وَٱشۡرَبُواْ مِن رِّزۡقِ ٱللَّهِ وََلا تَعۡثَوۡاْ
فِي ٱۡلأَرۡضِ مُفۡسِدِينَ

۞ Un kad Mozus lūdza ūdeni savai tautai,
mēs teicām: "Sist ar savu nūju akmeni,"
tad no tā izplūda divpadsmit avoti, katra
cilts zināja savu dzeršanas vietu: "Ēdiet un
dzeriet no Dieva dāvanām un nedariet
ļaunumu zemē, izplatot postu."

60

وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَٰمُوسَىٰ لَن نَّصۡبِرَ عَلَىٰ طَعَامٖ وَٰحِدٖ فَٱدۡعُ لَنَا
رَبَّكَ يُخۡرِجۡ لَنَا مِمَّا تُنۢبِتُ ٱۡلأَرۡضُ مِنۢ بَقۡلِهَا وَقِثَّآئِهَا

وَفُومِهَا وَعَدَسِهَا وَبَصَلِهَاۖ قَالَ أَتَسۡتَبۡدِلُونَ ٱلَّذِي هُوَ أَدۡنَىٰ
بِٱلَّذِي هُوَ خَيۡرٌۚ ٱهۡبِطُواْ مِصۡرٗا فَإِنَّ لَكُم مَّا سَأَلۡتُمۡۗ

وَضُرِبَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلذِّلَّةُ وَٱلۡمَسۡكَنَةُ وَبَآءُو بِغَضَبٖ مِّنَ
ٱللَّهِۚ ذَٰلِكَ بِأَنَّهُمۡ كَانُواْ يَكۡفُرُونَ بِـَٔايَٰتِ ٱللَّهِ وَيَقۡتُلُونَ

ٱلنَّبِيِّـۧنَ بِغَيۡرِ ٱلۡحَقِّۚ ذَٰلِكَ بِمَا عَصَواْ وَّكَانُواْ يَعۡتَدُونَ

Un kad jūs teicāt: "Ak, Mozus, mēs
neizturēsim vienu ēdienu, tāpēc lūdz savu
Kungu, lai Viņš mums dod no zemes, ko tā
audzē, no tās dārzeņiem, gurķiem,
ķiplokiem, lēcām un sīpoliem." Viņš teica:
"Vai jūs mainīsiet to, kas ir labāks, pret to,
kas ir zemāks? Iet uz Ēģipti, tur jums būs
tas, ko jūs lūdzāt." Un viņiem tika uzlikta
pazemība un nabadzība, un viņi atgriezās
ar Dieva dusmām. Tas bija tāpēc, ka viņi
neticēja Dieva zīmēm un nogalināja
praviešus bez taisnības. Tas bija tāpēc, ka
viņi nepaklausīja un pārkāpa.
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إِنَّ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱلَّذِينَ هَادُواْ وَٱلنَّصَٰرَىٰ وَٱلصَّٰبِـِٔينَ
مَنۡ ءَامَنَ بِٱللَّهِ وَٱلۡيَوۡمِ ٱۡلأٓخِرِ وَعَمِلَ صَٰلِحٗا فَلَهُمۡ

أَجۡرُهُمۡ عِندَ رَبِّهِمۡ وََلا خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََلا هُمۡ يَحۡزَنُونَ

Patiesi, tie, kas tic, un tie, kas ir jūdi, un
kristieši, un sabeji, kas tic Dievam un
Pēdējai dienai un dara labus darbus, tiem
būs viņu atlīdzība pie viņu Kunga, un
viņiem nebūs bailes, un viņi nebūs skumji.
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وَإِذۡ أَخَذۡنَا مِيثَٰقَكُمۡ وَرَفَعۡنَا فَوۡقَكُمُ ٱلطُّورَ خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَٰكُم
بِقُوَّةٖ وَٱذۡكُرُواْ مَا فِيهِ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ

Un kad mēs ņēmām jūsu solījumu un
pacēlām virs jums kalnu: "Ņemiet to, ko
mēs jums devām ar spēku un atcerieties
to, kas tajā ir, lai jūs būtu dievbijīgi."
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ثُمَّ تَوَلَّيۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَٰلِكَۖ فَلَوَۡلا فَضۡلُ ٱللَّهِ عَلَيۡكُمۡ
وَرَحۡمَتُهُۥ لَكُنتُم مِّنَ ٱلۡخَٰسِرِينَ

Tad jūs novērsāties pēc tam, un, ja nebūtu
Dieva žēlastības un Viņa žēlsirdības pret
jums, jūs būtu zaudētāji.
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وَلَقَدۡ عَلِمۡتُمُ ٱلَّذِينَ ٱعۡتَدَوۡاْ مِنكُمۡ فِي ٱلسَّبۡتِ فَقُلۡنَا لَهُمۡ
كُونُواْ قِرَدَةً خَٰسِـِٔينَ

Un jūs zinājāt tos, kas pārkāpa sabatu,
tāpēc mēs teicām viņiem: "Esiet pērtiķi,
nicināti."
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فَجَعَلۡنَٰهَا نَكَٰٗلا لِّمَا بَيۡنَ يَدَيۡهَا وَمَا خَلۡفَهَا وَمَوۡعِظَةٗ
لِّلۡمُتَّقِينَ

Tad mēs to padarījām par brīdinājumu
tiem, kas bija priekšā un tiem, kas bija aiz
muguras, un par pamācību dievbijīgajiem.
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وَإِذۡ قَالَ مُوسَىٰ لِقَوۡمِهِۦٓ إِنَّ ٱللَّهَ يَأۡمُرُكُمۡ أَن تَذۡبَحُواْ
بَقَرَةٗۖ قَالُوٓاْ أَتَتَّخِذُنَا هُزُوٗاۖ قَالَ أَعُوذُ بِٱللَّهِ أَنۡ أَكُونَ مِنَ

ٱلۡجَٰهِلِينَ

Un kad Mozus teica savai tautai: "Patiesi,
Dievs jums pavēl nokaut govi." Viņi teica:
"Vai tu mūs izsmej?" Viņš teica: "Es lūdzu
patvērumu pie Dieva, lai es nebūtu no
neziņā esošajiem."
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قَالُواْ ٱدۡعُ لَنَا رَبَّكَ يُبَيِّن لَّنَا مَا هِيَۚ قَالَ إِنَّهُۥ يَقُولُ
إِنَّهَا بَقَرَةٞ َّلا فَارِضٞ وََلا بِكۡرٌ عَوَانُۢ بَيۡنَ ذَٰلِكَۖ فَٱفۡعَلُواْ مَا

تُؤۡمَرُونَ

Viņi teica: "Lūdz savu Kungu, lai Viņš
mums paskaidro, kāda tā ir." Viņš teica:
"Patiesi, Viņš saka, ka tā ir govs, ne pārāk
veca, ne pārāk jauna, bet vidēja vecuma.
Dariet to, kas jums ir pavēlēts."
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